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規定外籍勞工來台工作：
Peraturan bagi pekerja asing yang datang ke Taiwan:
 (
非居住者
 Bukan penduduk
)
    

同一年度(1/1～12/31)在華居留未滿183天(約6個月)者：
Untuk periode 1 tahun (1/1~12/31), bagi mereka yang tinggal di Taiwan kurang dari 183 hari (sekitar 6 bulan): 
一、全月薪資給付總額在行政院核定每月基本工資1.5倍（23,100 × 1.5＝34,650）以上者，薪資按給付額扣取18%。       
應納稅額=每月應稅所得（34,650元以上者）× 18%
1.  Total gaji bulanan yang diberikan, sesuai peraturan eksekutif Yuan, kalau di atas 1,5 x gaji pokok  (23,100 x 1.5 =34,650, jumlah gaji yang diberikan akan dipotong 18%.
Nilai pajak yang harus dibayar = gaji pendapatan setiap bulan (di atas NT$34,650) x 18%
2、 全月薪資給付總額在行政院核定每月基本工資1.5倍（23,100×1.5＝34,650）以下者，薪資按給付額扣取6%。     
應納稅額=每月應稅所得（23,100元以下者）× 6%。
2.   Total gaji bulanan yang diberikan, sesuai peraturan eksekutif Yuan, kalau di bawah 1.5 x gaji pokok (23,100 x 1.5 =34,650), jumlah gaji yang diberikan dipotong 6%
Nilai pajak yang harus dibayar = gaji pendapatan setiap bulan (di bawah NT$ 34,650) x 6%
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同一年度(1/1～12/31)在華居留183天以上者：
Untuk periode 1 tahun (1/1~12/31), bagi mereka yang tinggal di Taiwan di atas 183 hari: 
應納稅額=【總所得-免稅額（$88,000）-標準扣除額($120,000)-薪資扣除額($200,000)】× 5%。
Nilai pajak yang harus dibayar =【total pendapatan – nilai bebas pajak（$88,000） – nilai potongan standar($120,000) – nilai potongan gaji($200,000)】 x 5%

備註：每年的5月1日~5月30日，開始申報前一年的收入所得，若需繳稅，則應額外支付稅金，若有退稅，則會在9月～12月發放退稅支票(因地區不同而發放月份會不同)。
    Catatan:Tiap tahun pada tanggal 1 Mei ~ 30 Mei, mulai lapor pajak pendapatan 1 tahun 
sebelumnya, kalau perlu membayar pajak, harus membayar nilai kelebihan
pajak sesuai peraturan, kalau ada pajak yang bisa dikembalikan, sesuai peraturan akan dikembalikan dalam bentuk check antara bulan September ~ Desember (karena tiap daerah, bulan pengembaliannya tak sama)
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